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HOBITHI METOAUKHU ®OPMYBAHHA
KOMYHIKATUBHUX HABUYOK

Meroauka BUKIaJaHHs IHO3EMHHX MOB IIOCTIHO PO3BUBAETHCS Ta IEpeOyBae
y TIONIYKY Halie(eKTUBHIIMMX CIIOCO0IB HaBUaHHS. PO3BUTOK Ta MOJepHi3allisi OCBITH
y BUIIMX HABYAJIBHUX 3aKjialax MOTpeOye MpPOBEIEHHS MIMPOKOTO Koja HAyKOBHUX
JOCIIKEHb 1 PO3POOOK, IMOB’SA3aHUX 13 BIPOBADKCHHSIM Y HaBYAJIBHHUM MpOILIEC
HOBITHIX TEXHOJIOT1HM Ta cydacHUX MiaxoaiB. OgHUM i3 3aBIaHb HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBU CTYIIEHTIB Y BHIIMX HaBYAJIbHUX 3aKjajaX € HaBYUTU iX edEeKTUBHO
CHIIKYBAaTUCA V Mekax mpodeciiHol TeMaTHKA B yMOBax rioOaiizamii CBITY.
Hapuatoun daxiBiuiB 3 mpaBa 1€ 3aBJaHHsS 3HAYHO YCKJIAAHIOETHCS, 3Ba)KAlOUM Ha
cnenudiYHUN JEKCUYHUN MaTepial, rpaMaThuyiHi (OpMU Ta )KaHPOBUM aCIIEKT.

Ha nyMKy nocnigHUKIB, SIKI BUBYAIOTh METOJMKY HaBYaHHS 1HO3EMHHUX MOB,
«METOJIM HaBYAHHS — 1€ YIOPSIAKOBaH1 CIOCOOU AIsUTbHOCTI BUKIIaa4ya Ta CTy/ICHTa,
CIpsIMOBaHI Ha €(QEeKTUBHE PO3B’A3aHHS HABYAIHHO-BUXOBHOI'O Marepiaity; METOJ
HAaBYAHHs BHCTYIA€ iHCTPYMEHTOM MisNIbHOCTI BUK/IaJa4a JUIi BUKOHAHHS KEPiBHOI
¢ynkuii — nHaywines» [1, c. 150].HacydacHomy erami HayKoBLi BUILISIOTH TaKi
TOJIOBHI TIAXOAW 10 BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB Yy BHUIIUX HAaBYAIBHUX 3aKJIajax:
a) 1H(1)0pMau11/IHHH m):[xu:[, 0) miaxia- lHHOBaHI}I B) 61X€BIOpI/ICTI/I‘—IHI/II/I mz[xu:[,
I) KOTHITUBHUH MiJXIiA; €) IHAMBIAYaNbHHUH MiAXIA; K) KOMYHIKATHBHHMH IMiIXIK;
3) CBIIOMO-TI3HABAIGHUMA MIAXIA; 1) TEMaTHYHWUW TMIAXiA; K) MIX1A-TisUTbHICTB;
1) IHTYITUBHO-CBiAOMUM miaxia[1].

Y Mexax KOMYHIKaTUBHOTO MIAXOMy Mmiag 4yac (OpMyBaHHS y CTYACHTIB
HAaBHYOK FOBOleHSI Ta TIOMOJIAHHS MOBHOTO Oap’ €py BBAXKAEMO epeKTHBHIM
3acrocyBanHa ‘“Warm up activities”. Takuéi HOBUU BUA AISUTBHOCTI MiJ dac
KJIACHYHHX 3aHATH J0NOMArae CyxadaM He JHIIC HABYUTHCS NPABUIBHO BUCIOBUTH
CBOIO IYMKY, aje i apryMeHTyBaTH ii. Ha mouaTtkoBoMy erari 3aCTOCYBAHHS TaKoi
METOJMKH BHK/Iafa4 Ma€ O3HAOMHUTH CTY[CHTIB, SIKi MAlOThb BiINOBIIHUN PiBCHb
BOJIOJIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, 13 IEPEIikOM OCHOBHHUX CITIB Ta CJIIOBOCTIONYYCHbD, SIKi
€ 3B’S3KaMu JUIsl MOOYIOBM Ta BHUCJIOBICHHS JIOTIYHOI JYMKH YW apryMEHTY,
HaIMPUKJIIAI;

| think / reckon / guess / feel / in
my view / opinion

I'm sure that

I'm absolutely convincedthat

| have no doubt that

| strongly believe that

Cepen  HaAWPO3MOBCIOKEHIITNX

activities "BBa)XaeMO BUKOPHCTaHHS IiJ| 4acC 3aHATh IPH “Truthvs. Lie”.

Jymaro / 2adaro / esadcaro / Ha
MO OYMKY
A enesuenuti, wo
A abconommno énesnenuli, wo
besnepeuno, wo
A meepoo nepexonanuil, wo
3aBJaHb  METOIUKH “Warm  up

3aBaaHHsA

MOJITae y TOMY, IO OJH 13 CTYJICHTIB po3moBizae ayauTopii Tpu ¢aktu mpo ceode,
CBOi BMOJOOAHHS 1 T.A., JBa 13 HUX MalOTh OyTH NpaBAUBHMY, a OIUH XI/I6HI/IM
Crnyxauyl MarOTh BUCJIOBUTH CBOIO JIYMKY 13 MPHUBOJY TOTO, SIKI TBEPJKEHHS BOHU
BB@)KAIOTh MPABIUBUMH, a IKE IIOMUJIKOBHUM, 1 apTyMEHTYBaTH YOMY BOHU BBaXKarOTh
caMe TaK.

Ha nHamry nymKy, ynpoBaJDKEHHS Cy4acHUX ITIJIXOJIB y MPOIEC BUKIIAIaHHS
1IHO3EMHHUX MOB Ma€ MIJIBHIIATH SKICTh HAaBYaHHS I1HO3EMHHMX MOB, a TaKOX
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AxmyanvHi npobaemu cyyacHoi Qinonoeii ma memoouxu 6UKIAOAHH MO8 Y GUULAX

HAOJM3UTH MOro A0 CcTaHgapTty Hocis MOBHU. Jljig mMOKpalieHHs SKOCTI 3HaHb
CTYJICHTIB 3 1HO3€MHHX MOB BapTO BUKOPUCTOBYBATH HAWHOBIII IIIXOAH, SIK1 JAIOTh
3MOTY YypI3HOMAHITHUTH Ta BIOCKOHAJIWTH IPOIIEC BHUKIAJaHHS 1HO3EMHHX MOB,
3pOOUTH MOT0 MaKCUMaIbHO HAOIMKEHHUM JI0 pealibHUX YMOB.
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A STUDENT MODERN PROFILE AS A STIMULUS
TO FIND NEW APPROACHES TO ESP TEACHING

Rapid development of scienceand technology, modern processes of
globalisation, new possibilities of e-learning and unprecedented access to a wide
diversity of educational resources have significantly changed the educational process
making thorough knowledge of the English language not only preferential but
absolutely crucial for students who are supposed to become active participants of all
modern social and business processes. New challenges of life, tough competition on
the labour market have brought changes to the student profileas well. Those who are
taking a university course are expected to become highly qualified and experienced
professionals being able to join the world educational area, ready to work efficiently
in a multinational environment, flexible to adapt to innovations and new forms of
work and study, easily taught and following the principle of lifelong learning. All
mentioned above demand for instant changes in the system of tertiary education and
the implementation of new effective approaches in ESL teaching. Having analysed all
the priorities for a graduate, it should be noted that ESP teaching must become the
synthesis of language, subject area and cross cultural components. This synthesis
should become an issue of thorough investigation as it helps find the most effective
methods, techniques and strategies in ESP teaching.

As nowadays the primary goal of learning English at higher education
institution is not only to master it as a second foreign language, but to use it as the
means through which professional knowledge is gained, content has become of
special significance and the main focus while selecting teaching materials. No matter
how well any English language coursebook is designed, the professional content is
not sufficient to prepare an independent graduate who will freely use a foreign
language in the professional environment. Traditional language causes should be
supplemented by original professional literature. The value of this idea can be easily
proved, as the reasons are quite evident. First, an ordinary coursebook, even being
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